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Председатель: г-н Котерец . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Словакия) 
 
 

  Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 

Пункты 88–104 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Г-н Куэльо Камило (Доминиканская Респуб-
лика) (говорит по-испански): Моя делегация при-
соединяется к заявлению, с которыми выступили 
представители Индонезии и Чили от имени Движе-
ния неприсоединения и Группы Рио, соответствен-
но. Моя делегация также хотела бы выразить свое 
удовлетворение в связи с Вашим, посол Котерец, 
избранием Председателем этого Комитета, а также 
поздравить других членов Бюро. 

 Кроме того, я хотел бы выразить признатель-
ность сотрудникам Секретариата, этим «солдатам 
невидимого фронта». Без них мы не могли бы осу-
ществлять свою работу. 

 Два десятилетия спустя после исчезновения 
антагонизмов, которыми оправдывалось наличие 
ядерных арсеналов, мы все еще обсуждаем вопрос 
об их целесообразности, сроках их уничтожения и 
опасениях относительно того, что они могут по-
пасть в руки негосударственных субъектов, на кото-
рых не распространяется никакой контроль. 

 По мнению Доминиканской Республики, разо-
ружение и ядерное нераспространение всегда будут 
важнейшими предпосылками достижения самой 
важной цели Организации Объединенных Наций — 
установления прочного мира во всем мире. Поэтому 
мы разделяем самые позитивные ожидания, кото-
рые возникли в последние месяцы. 

 Создается впечатление, что мы находимся на 
пороге достижений, которые имеют историческое 
значение: новое Соглашение по СНВ, подписанное 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией; 
Саммит по ядерной безопасности, состоявшийся в 
Вашингтоне, округ Колумбия; успешное заверше-
ние Конференции по рассмотрению действия Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия; про-
гресс в деле подготовки договора о торговле оружи-
ем; удовлетворительные результаты четвертого со-
зываемого раз в два года Совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней; и 
совещание высокого уровня по вопросам активиза-
ции работы Конференции по разоружению и про-
движению вперед процесса многосторонних пере-
говоров по разоружению, созванное Генеральным 
секретарем. 
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 Все это, несомненно, является конкретными 
достижениями, которые в совокупности ведут нас 
по пути надежды — надежды на то, что мы не по-
вернем назад. Это обусловлено тем, что Домини-
канская Республика является развивающейся стра-
ной. Если смогут быть достигнуты разоружение и 
нераспространение, то будет высвобождена значи-
тельная доля мировых ресурсов, которые сегодня 
расходуются на поддержание арсеналов и создание 
новых видов оружия. А когда эти ресурсы будут 
высвобождены, Доминиканская Республика считает 
крайне важным, чтобы они хотя бы частично были 
использованы для решения социально-экономичес-
ких проблем, являющихся главной причиной прове-
дения операций по поддержанию мира, которые 
столь дорого обходятся Организации Объединен-
ных Наций, и для завершения перехода к миро-
строительству, что позволило бы в конечном счете 
отозвать воинские контингенты. Мы надеемся, что 
разоружение и нераспространение в конечном счете 
заложат основы подлинной и прочной безопасности 
в современном мире, высвободив ресурсы, необхо-
димые для финансирования развития. 

 Для Доминиканской Республики, островной 
страны, располагающей морскими и сухопутными 
границами, проблема незаконного оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений остается одним 
из серьезнейших вызовов с точки зрения контроля 
над вооружениями и разоружения населения. До-
миниканская Республика разделяет мнение многих 
стран, согласно которому необходимо уделить пер-
воочередное внимание стратегиям и политике, на-
правленным на борьбу с распространением стрел-
кового оружия и принятие юридически обязываю-
щих мер, которые бы позволили нам контролиро-
вать его сбыт и коммерческий оборот. В этом кон-
тексте мы призываем к продолжению таких усилий 
в 2012 году в целях заключения международного 
документа, который бы так или иначе определил 
конкретные нормы в отношении импорта, экспорта 
и передачи обычных вооружений, включая стрелко-
вое оружие и легкие вооружения. 

 Я не могу в этой связи не упомянуть о пере-
возке радиоактивных отходов через Карибское мо-
ре. Доминиканская Республика по-прежнему счита-
ет, что перевозка таких вредных и опасных мате-
риалов создает реальную угрозу нашим средствам к 
существованию, нашей окружающей среде и нашей 
безопасности. Мы должны безотлагательно выпол-

нить обязательства по защите и сохранению нашей 
экосистемы для грядущих поколений, предприни-
мая активные действия по борьбе со всеми видами 
загрязнения и ухудшения состояния нашей окру-
жающей среды и морских ресурсов. Мы вновь при-
зываем к изучению альтернативных маршрутов, ко-
торые бы не ставили под угрозу социально-
экономические и экологические условия в странах 
Карибского моря. 

 Г-н Аль-Абри (Оман) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, делегация Султаната Оман рада 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на шестьдесят пятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Мы убеждены, что благодаря 
Вашему опыту и умению, Вы успешно завершите 
работу этого Комитета. Я заверяю Вас в полной 
поддержке моей делегации в успешном проведении 
нашей работы. Я также хотел бы поздравить других 
членов Бюро с их избранием. 

 Кроме того, я хотел бы выразить признатель-
ность Вашему предшественнику г-ну Хосе Луису 
Канселе, Председателю Комитета на шестьдесят 
четвертой сессии, и его коллегам по Бюро за заслу-
живающее уважения руководство работой Комитета 
в ходе их пребывания на своих постах. Я также 
пользуюсь этой возможностью, чтобы поблагода-
рить Высокого представителя по вопросам разору-
жения г-на Сержиу Дуарти за его всеобъемлющее 
вступительное заявление и за ту роль, которую он и 
его сотрудники играют в деле укрепления механиз-
мов разоружения. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил постоянный представитель Ин-
донезии от имени Движения неприсоединения. 

 Мы приветствуем события, которые произош-
ли в области разоружения и ядерного нераспро-
странения в этом году, и считаем, что они предос-
тавляют государствам-членам прекрасную возмож-
ность в период после спада и последующего ожив-
ления. Моя делегация считает, что эти события сле-
дует использовать для достижения реального про-
гресса в области международного разоружения и 
ядерного нераспространения на основе действий в 
рамках нашего Комитета. 

 Отсутствие прогресса на переговорах по ядер-
ному разоружению и нераспространению на протя-
жении прошедших трех десятилетий побудило не-
которые страны встать на путь приобретения ядер-



 A/C.1/65/PV.7
 

10-57379 3 
 

ного оружия под предлогом обеспечения своей не-
зависимости и национальной безопасности. Это 
можно объяснить неспособностью основных дер-
жав достичь договоренностей или формул, отра-
жающих серьезность их намерений. Мы рассматри-
ваем призыв администрации Соединенных Штатов 
к избавлению мира от ядерного оружия в качестве 
реальной возможности придать мощный импульс 
международным усилиям в области ядерного разо-
ружения и содействия началу новой эпохи построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия, оружия 
массового уничтожения и заключению договоров об 
их сокращении и ликвидации. 

 Несмотря на то, что со времени подписания 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) прошло сорок лет, некоторые страны до 
сих пор не присоединились к Договору, что приво-
дит к дисбалансу в режиме ядерного нераспростра-
нения. Моя страна вновь призывает эти страны 
продемонстрировать необходимую политическую 
волю и как можно скорее и без промедлений при-
соединиться к Договору. В то же время мы вновь 
подтверждаем неотъемлемое право всех без исклю-
чения государств на использование ядерной энер-
гии в мирных целях в соответствии с положениями 
Договора и международными нормами и правилами 
системы гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ). 

 Как и все арабские страны, Султанат Оман 
вновь обращается с призывом к созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, на Ближнем Вос-
токе. Мы считаем, что достижение этой цели будет 
способствовать созданию условий для укрепления 
сотрудничества между странами региона, сдержи-
ванию гонки вооружений и распространению об-
становки мира и доверия, которая бы положительно 
сказалась на всех регионах мира и на международ-
ном мире и безопасности. 

 Предложение о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке имеет большое 
значение и заслуживает поддержки со стороны ме-
ждународного сообщества. 

 Поддерживая это предложение, моя страна 
призывает Израиль присоединиться к ДНЯО и по-
ставить все свои ядерные объекты под режим все-
объемлющего контроля в соответствии с соглаше-

нием о гарантиях МАГАТЭ. К сожалению, до сих 
пор не было достигнуто никакого прогресса в осу-
ществлении договоренности, достигнутой на Кон-
ференции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия ДНЯО, в соответствии с которой была 
принята резолюция по Ближнему Востоку, напря-
мую увязывающая бессрочное продление Договора, 
с одной стороны, и создание зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, с другой, а также 
присоединение Израиля к ДНЯО. 

 Успех Конференции по рассмотрению дейст-
вия ДНЯО в мае и принятие на ней Заключительно-
го документа (NPT/CONF.2010/50 (Vol.I)) стали 
подлинным проявлением политической воли меж-
дународного сообщества в стремлении продвигать-
ся вперед в области ядерного разоружения и нерас-
пространения. В этом документе подчеркивается 
универсальный характер Договора, который при-
зван дать всему миру возможность жить в условиях 
безопасности, стабильности и процветания. Однако 
достичь этого можно лишь за счет ощутимого про-
гресса в деле осуществления трех основополагаю-
щих элементов Договора — ядерного разоружения, 
нераспространения и мирного использования ядер-
ной энергии, а также создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

 Моя делегация выражает надежду на то, что 
план действий, принятый на обзорной Конферен-
ции, приведет к прогрессу и ускорению мер, кото-
рые должны быть приняты для достижения ядерно-
го разоружения, нераспространения и мирного ис-
пользования ядерной энергии, способствуя тем са-
мым устойчивому развитию и обеспечению энерго-
ресурсов, необходимых для развивающихся стран. 
Мы с удовлетворением поддерживаем сделанный 
несколько дней назад призыв Генерального секре-
таря к дальнейшим усилиям по обеспечению вступ-
ления в силу к 2012 году Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. 

 Моя страна приветствует продолжающееся со-
трудничество между Исламской Республикой Иран, 
МАГАТЭ и пятью постоянными членами Совета 
Безопасности и Германии в связи с ядерным досье 
Ирана. Мы подчеркиваем важность решения этого 
вопроса мирным и дипломатическим путем и наде-
емся на успешное завершение усилий по достиже-
нию договоренности, которая бы гарантировала 
право Ирана на использование ядерных технологий 
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в мирных целях, устранив при этом любые опасе-
ния и подозрения.  

 Моя страна также подтверждает свою полную 
приверженность Программе действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. В этой связи моя страна уже давно 
приняла ряд законов и положений по борьбе с неза-
конной торговлей. 

 В заключение Оман призывает все государст-
ва-члены выполнить свои обязательства по различ-
ным соответствующим договорам и соглашениям, 
касающимся разоружения в особенности ядерного 
разоружения и оружия массового уничтожения, и 
надеется, что обсуждения и решения в нашем Ко-
митете, под руководством Председателя, будут спо-
собствовать реализации устремлений всех народов 
к миру, безопасности и стабильности. 

 Г-жа Пхомматянь (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хочу поздравить Вас с избрани-
ем на пост Председателя Первого комитета и заве-
рить Вас и членов Бюро в полной поддержке и со-
трудничестве моей делегации в ходе работы этой 
сессии под вашим умелым руководством. 

 Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика полностью присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединения и Мьянмы — от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии. Поэтому моя делегация ограничится несколь-
кими дополнительными замечаниями, отражающи-
ми национальную позицию Лаосской Народно-Де-
мократической Республики. 

 Моя страна уделяет первоочередное внимание 
глобальному ядерному разоружению и общей ре-
шимости государств — членов Организации Объе-
диненных Наций достичь конкретных мер, которые 
бы гарантировали международный мир и безопас-
ность. Наша нынешняя сессия проходит на фоне 
нескольких позитивных и обнадеживающих собы-
тий в области разоружения и усилий по избавлению 
мира от ядерного оружия. Подписание нового Дого-
вора о сокращении стратегических вооружений Со-
единенными Штатами и Российской Федерацией, 
что приведет к сокращению развертывания страте-

гических и тактических ядерных вооружений, при-
дало новый импульс многосторонним обсуждениям. 

 Конференция 2010 года по рассмотрению дей-
ствия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) успешно завершилась принятием 
Заключительного документа, содержащего план из 
64 действий (NPT/CONF.2010/50 (Vol.I)). Однако 
это не тот результат, который первоначально ожи-
дался, и необходимо предпринять все возможные 
усилия для активного осуществления всех содер-
жащихся в документе рекомендаций. Потребуются 
решительные усилия для достижения универсаль-
ного характера Договора о нераспространении, ук-
репления Международного агентства по атомной 
энергии и его механизма контроля и реализации 
трех основополагающих элементов ДНЯО — ядер-
ного разоружения, нераспространения и мирного 
использования ядерной энергии. Только тогда мож-
но будет достичь целей, поставленных в связи с на-
меченной на 2015 год обзорной Конференцией, что 
в конечном итоге приведет к принятию конвенции о 
запрещении ядерного оружия. 

 Совещание высокого уровня по вопросу об ак-
тивизации работы Конференции по разоружению, 
созванное 24 сентября Генеральным секретарем 
Пан Ги Муном, призвало к более активному прояв-
лению политической воли и приверженности в це-
лях преодоления разногласий и выхода из состояния 
тупика, которым до сих пор характеризовалась 
Конференция. На совещании к государствам-членам 
был также обращен настоятельный призыв доби-
ваться того, чтобы Конференция вновь стала эффек-
тивным главным органом в области разоружения, 
который был бы в состоянии продвинуть вперед 
процесс обсуждения международным сообществом 
вопросов разоружения. В рамках своей повестки 
дня на 2011 год Конференция должна приступить к 
переговорам одновременно в нескольких ключевых 
областях, прежде всего в деле подготовки договора 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала как одного из средств контроля за нерас-
пространением и ядерным терроризмом со стороны 
негосударственных субъектов. 

 Конференция должна также сосредоточиться 
на разработке юридически обязывающего соглаше-
ния по сдерживанию гонки вооружений в космиче-
ском пространстве и обеспечения мирного космоса. 
С учетом стоящих перед нами столь безотлагатель-
ных задач крайне важно, чтобы Конференция тща-
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тельно пересмотрела свои процедуры и расширила 
свой членский состав с нынешних 64 членов до та-
кого количества, которое бы отражало участие всех 
стран мира в решении вопросов разоружения. 

 Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является еще одним важ-
ным документом, который должен незамедлительно 
вступить в силу. Конференция по содействию всту-
плению в силу ДВЗЯИ, проходившая в Нью-Йорке 
23 сентября, прямо указала, что добровольного мо-
ратория недостаточно и что лишь полное запреще-
ние ядерных испытаний может привести к ликвида-
ции ядерного оружия. На Конференции было также 
указано, что государства-члены должны поддержать 
укрепление международной системы мониторинга и 
проверки всеми необходимыми гарантиями и науч-
ными достижениями. 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
во многом способствовало укреплению глобального 
ядерного разоружения и ядерного нераспростране-
ния, а также упрочению регионального и глобаль-
ного мира и безопасности. Однако весьма важно, 
чтобы обладающие ядерным оружием государства 
предоставили негативные гарантии безопасности. 
Моя делегация готова добиваться полного введения 
в действие Договора о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Мы так-
же призываем ядерные державы присоединиться 
как можно скорее к протоколу к данному Договору. 

 Создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, на Ближнем Востоке, вновь поддержанное на 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО в 
мае, способствовало бы достижению прочного уре-
гулирования вопроса о мире в этом регионе. Поэто-
му крайне важно обеспечить успешное проведение 
в 2012 году Конференции по данному вопросу. Мы 
разделяем мнение других государств-членов о том, 
что весь мир должен постепенно добиваться того, 
чтобы стать одной большой зоной, свободной от 
ядерного оружия. 

 Нет сомнений в том, что применение обычных 
вооружений, особенно кассетных боеприпасов, ока-
зывает долгосрочное воздействие на жизнь людей и 
препятствует национальным усилиям по социально-
экономическому развитию. Являясь страной, кото-
рая была весьма серьезно затронута кассетными 
боеприпасами, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика приветствовала вступление в силу 1 ав-

густа Конвенции по кассетным боеприпасам. По-
этому для Лаосской Народно-Демократической Рес-
публики большая честь принимать у себя первое 
совещание государств-участников Конвенции по 
кассетным боеприпасам, которое состоится во 
Вьентьяне с 9 по 12 ноября. 

 Этот форум станет важной вехой в усилиях 
международного сообщества по подтверждению 
своей решимости устранять проблемы, связанные с 
кассетными боеприпасами. В то же время первое 
совещание государств-участников предоставит воз-
можность выработать конкретную позицию и при-
нять соответствующие механизмы для обеспечения 
эффективного осуществления Конвенции. Я хотела 
бы вновь передать искренние приглашения моего 
правительства всем государствам — членам Орга-
низации Объединенных Наций, а также междуна-
родным, многосторонним и неправительственным 
организациям и организациям гражданского обще-
ства принять участие в совещании и содействовать 
его успешному проведению. 

 В заключение Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика хотела бы вновь подтвер-
дить, что политическая воля и гибкость государств 
имеют важное значение для достижения прогресса 
в решении задач, связанных с достижением столь 
желанных целей разоружения и нераспространения. 
Только тогда мы сможем направить все свои усилия 
и ресурсы на достижение целей в области развития, 
провозглашенных в Декларации тысячелетия, и на 
улучшение условий жизни людей ради достижения 
нашей цели создания мира, свободного от страха и 
нужды. Моя делегация по-прежнему готова к кон-
структивному взаимодействию в ходе работы наше-
го Комитета по достижению общей приверженно-
сти международному миру и безопасности. 

 Г-н Сипангуле (Замбия) (говорит по-англий-
ски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на пост Председателя этого Комитета, а также 
поздравляю других членов Бюро. Я убежден, что 
под Вашим руководством Комитет сможет успешно 
выполнить возложенные на него задачи. 

 Делегация Замбии присоединяется к заявлени-
ям, с которыми выступили представители Нигерии 
и Индонезии от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединения, соответст-
венно. 
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 Зоны, свободные от ядерного оружия, являют-
ся важным средством укрепления сотрудничества в 
рамках глобальных усилий по предотвращению 
ядерного распространения. В этой связи я хотел бы 
информировать членов Комитета о том, что Замбия 
ратифицировала Договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке — Пелиндабский дого-
вор и уже сдала свои документы о ратификации на 
хранение в Африканский союз. Приятно осознавать, 
что ратификация Замбии стала одним из последних 
правовых условий для вступления в силу этого 
важного Договора на африканском континенте. На-
ша ратификация демонстрирует также нашу при-
верженность делу ядерного нераспространения. 

 Мы также поддерживаем усилия, предприни-
маемые в контексте других региональных зон, сво-
бодных от ядерного оружия. В этой связи Замбия 
выступает за укрепление сотрудничества и консуль-
тации между существующими зонами, свободными 
от ядерного оружия, на основе принятия конкрет-
ных мер по осуществлению эффективных принци-
пов и целей их соответствующих договоров и со-
действия осуществлению договорных режимов. 

 Поддержка президентом Обамой ратификации 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний придала новый импульс глобальным 
усилиям в области контроля над вооружениями и 
разоружения, а также породила новый оптимизм и 
приверженность вопросам разоружения. В резуль-
тате члены Конференции по разоружению собра-
лись в Нью-Йорке в начале этого года после 12 лет 
застоя. После долгих лет отсутствия какого-либо 
прогресса вопросы разоружения и нераспростране-
ния вновь стали продвигаться в правильном на-
правлении. 

 Правительство Замбии неизменно выступает в 
поддержку глобальных усилий по ликвидации всех 
видов оружия массового уничтожения. Очевидно, 
что при существующих технологиях оружия ни од-
на страна не избавлена от угрозы или применения 
таких видов оружия. Химическое и биологическое 
оружие создают угрозу для развивающихся стран 
ввиду отсутствия технологий, позволяющих избе-
жать связанных с ними злоупотреблений. В этой 
связи Замбия выступает в поддержку руководящих 
принципов конвенций по химическому и биологи-
ческому оружию и призывает к их универсальному 
принятию в качестве средства, позволяющего про-
двинуться вперед к достижению цели полной лик-

видации опасности ведения биологической или хи-
мической войны. 

 Проблема стрелкового оружия и легких воо-
ружений по-прежнему вызывает серьезную озабо-
ченность Замбии. Эта ситуация еще больше усугуб-
ляется неурегулированной глобальной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. Яв-
ляясь развивающейся страной с ограниченными ре-
сурсами, Замбия, хоть и медленно, но решительно 
принимает меры по осуществлению Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. Поэтому 
Замбия неизменно приветствует международное, 
региональные и субрегиональное сотрудничество в 
этой области. В этой связи Замбия приветствует 
помощь со стороны Регионального центра по стрел-
ковому оружию и легким вооружениям в районе 
Великих озер, на Африканском Роге и в сопредель-
ных государствах, который предоставил Замбии 
16 декабря 2009 года машину для маркировки огне-
стрельного оружия. Маркировочная машина во 
многом будет содействовать усилиям Замбии по 
созданию международной системы маркировки всех 
видов оружия и боеприпасов. 

 Я с удовлетворением сообщаю, что в результа-
те проведенного в моей стране с августа 2008 года 
по июль 2009 года национального обследования 
минных полей все заминированные районы в нашей 
стране сейчас могут использоваться для обычной 
деятельности. Разминирование Замбией этих рай-
онов было проведено раньше намеченного срока в 
рамках наших обязательств по Конвенции о запре-
щении противопехотных мин, которую мы ратифи-
цировали в 2001 году. Это достижение стало воз-
можным благодаря поддержке Замбии со стороны 
двусторонних партнеров, в особенности Соединен-
ных Штатов Америки. Замбия также выражает при-
знательность за помощь, оказанную другими со-
трудничающими партнерами в достижении этой це-
ли. 

 Неразорвавшиеся пережитки войны 
по-прежнему остаются серьезной проблемой, осо-
бенно в сельских районах, граничащих с соседними 
странами, где происходят конфликты и где происхо-
дили более ожесточенные освободительные войны. 
В этой связи Замбия приветствует любую помощь в 



 A/C.1/65/PV.7
 

10-57379 7 
 

идентификации и разминировании этих затронутых 
районов. 

 Замбия приветствует ратификацию Конвенции 
по кассетным боеприпасам Буркина-Фасо и Молдо-
вой, что позволило этой Конвенции вступить в силу. 
Данное событие играет важную роль в усилиях ми-
рового сообщества по прекращению серьезных на-
рушений норм международного гуманитарного пра-
ва, связанных с применением кассетных боеприпа-
сов. 

 В качестве страны, выделяющей воинские 
контингенты, Замбия хотела бы выразить озабочен-
ность в связи с процессом принятия решений и 
мандатами миссий по поддержанию мира. Отсутст-
вие ясности в мандатах зачастую ставит под угрозу 
жизнь миротворцев. Недавние инциденты, в ходе 
которых повстанцы открывали огонь по миротвор-
цам и убили несколько человек, являются убеди-
тельными примерами тех угроз, которым они под-
вергаются. Поэтому я хотел бы призвать Совет 
Безопасности рассмотреть вопрос о пересмотре 
мандатов миссий по поддержанию мира в рамках 
глобального подхода к разоружению. 

 В заключение я хочу сказать, что, по мнению 
моего правительства, обеспечение международного 
мира и безопасности возможно лишь на многосто-
ронней основе. В этой связи я выражаю надежду на 
то, что под Вашим умелым руководством, г-н Пред-
седатель, Первый комитет сможет содействовать 
достижению этой цели. 

 Г-н Шчепанович (Черногория) (говорит 
по-английски): Прежде всего, позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на пост 
Председателя Первого комитета и заверить Вас в 
полной поддержке и сотрудничестве делегации 
Черногории. Я убежден, что под Вашим умелым ру-
ководством работа в ходе этой сессии будет успеш-
но завершена. 

 Черногория полностью присоединяется к за-
явлению, с которым выступил представитель Евро-
пейского союза. В дополнение к этому позвольте 
мне подчеркнуть некоторые моменты, представ-
ляющие особый интерес для моей страны. 

 2010 год стал хорошим годом для разоруже-
ния, контроля над вооружениями и нераспростра-
нения. Мы отметили заметный прогресс по ряду 
направлений, включая новый Договор по СНВ, 

«Обзор состояния ядерного строительства» Соеди-
ненных Штатов, Конференцию по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), вступление в силу Конвенции по 
кассетным боеприпасам и начало переговоров по 
договору о торговле оружием. Особо следует отме-
тить, что план действий, принятый на Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО в этом году, от-
крывает путь в направлении достижения цели из-
бавления мира от ядерного оружия. 

 Черногория тепло приветствует эти события, 
однако нам необходимо сохранить и укрепить этот 
импульс, с тем чтобы приблизиться к достижению 
наших конечных общих целей. В этой связи я заве-
ряю членов Комитета в том, что Черногория полно-
стью привержена сотрудничеству и всестороннему 
осуществлению согласованных итоговых докумен-
тов и всех других соответствующих механизмов. 

 Несмотря на эти позитивные сдвиги, сохраня-
ются и некоторые серьезные проблемы. Одним из 
моментов, вызывающих нашу серьезную озабочен-
ность, является сохраняющийся тупик на Конфе-
ренции по разоружению, которая так и не смогла 
приступить к предметным переговорам вот уже на 
протяжении десяти с половиной лет. Крайне важно, 
чтобы государства — члены Конференции незамед-
лительно приступили к переговорам по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала на основе подготовленного в 1995 году ман-
дата Шеннона, негативным гарантиям безопасно-
сти, ядерному разоружению и предотвращению 
гонки вооружений в космосе. Мы не можем больше 
мириться с задержками и должны постоянно вести 
поиск устойчивых путей преодоления этого тупика. 
В этой связи Черногория высоко оценивает инициа-
тиву Генерального секретаря по созыву совещания 
высокого уровня по этому вопросу и полностью 
поддерживает рекомендации и последующие меры, 
направленные на продвижение вперед многосто-
ронних переговоров по разоружению. Мы убежде-
ны, что лишь многосторонний подход к вопросам 
безопасности может содействовать установлению 
долгосрочного мира и стабильности. 

 Хотя Черногория является самым молодым го-
сударством — членом Организации Объединенных 
Наций, мы предпринимаем все необходимые шаги 
для присоединения к членам организаций и участ-
никам договоров, которые разделяют цель укрепле-
ния международного мира и безопасности. В каче-
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стве одного из последних таких примеров я могу с 
гордостью сообщить, что Черногория стала одной 
из первых 30 стран, которые подписали и ратифи-
цировали Конвенцию по кассетным боеприпасам, 
что позволило ей вступить в силу и стать юридиче-
ски обязывающим международным документом. 
Кроме того, я хотел бы подчеркнуть, что на про-
шлой неделе моя страна, ликвидировав остающиеся 
353 кассетные бомбы, завершила процесс уничто-
жения своих запасов кассетных боеприпасов задол-
го до установленного Конвенцией срока. Это лиш-
ний раз свидетельствует о твердой решимости Чер-
ногории играть активную роль в конструктивной 
поддержке общих усилий по глобальному разору-
жению и нераспространению. 

 В том что касается вклада Черногории в ре-
гиональный и субрегиональный мир и стабиль-
ность, позвольте мне упомянуть о том, что в на-
стоящее время Черногория председательствует в 
рамках подписанного в 1996 году Субрегионально-
го соглашения о контроле над вооружениями или 
так называемого Соглашения, заключенного в соот-
ветствии со статьей IV. Это Соглашение, которое 
многие рассматривают как весьма успешное, обес-
печивает сохранение в регионе приемлемых уров-
ней оборонительных сил и одновременно становит-
ся важнейшим элементом в деле достижения высо-
кого уровня стабильности, сотрудничества, транс-
парентности и доверия между четырьмя подписав-
шими его странами. К настоящему времени было 
ликвидировано более 9000 единиц тяжелого воору-
жения. 

 В целях обеспечения всеобъемлющего и тща-
тельного осуществления и проявляя привержен-
ность региональной безопасности и сотрудничест-
ву, в соответствии со своими стратегическими при-
оритетами внешней политики, Черногория, среди 
прочего, постоянно принимает и проводит большее 
число инспекций, чем это предписано в отношении 
нашей страны. Черногория готова и впредь играть 
стабилизирующую роль в нашем регионе. 

 Важно отметить, что дальнейший прогресс в 
деле осуществления этого Соглашения мог бы су-
щественно помочь странам, находящимся в процес-
се европейской и евроатлантической интеграции, 
что является общей перспективой всего региона. 
Как я уже говорил раньше, единый подход в рамках 
Соглашения по статье IV оказался крайне важным 
фактором в деле укрепления регионального и меж-

дународного мира и безопасности. Мы готовы по-
делиться своим опытом в отношении осуществле-
ния этого механизма в целях возможного использо-
вания и применения в других аналогичных случаях 
и при иных обстоятельствах. 

 Делегация Черногории готова участвовать в 
обсуждении будущих вопросов повестки дня Пер-
вого комитета и открыта для конструктивного со-
трудничества во всех областях. Я хотел бы заверить 
членов Комитета в нашей поддержке их усилий на 
пути к эффективной организации нашей предстоя-
щей работы и достижению конкретных результатов. 

 Г-н Коэльо да Силва (Тимор-Лешти) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, в начале сво-
его выступления я хотел бы присоединиться к по-
здравлениям по случаю Вашего избрания, а также 
других членов Бюро. Я убежден, что с учетом Ва-
шего богатого опыта и знаний нынешняя сессия за-
вершится успешно. Я заверяю Вас в полном со-
трудничестве моей делегации в деле содействия ус-
пешному проведению сессии в этом году. 

 Тимор-Лешти с удовлетворением отмечает ряд 
важных и позитивных событий в области разоруже-
ния, а также меры политики в области международ-
ной безопасности, реализованные за прошедший 
год. Особый оптимизм вызывает подписание нового 
Договора по СНВ между Соединенными Штатами 
Америки и Российской Федерацией, предусматри-
вающего дальнейшее сокращение стратегических и 
тактических ядерных вооружений, что является 
важной вехой в области ядерной безопасности и не-
распространения, а также принятие всеобъемлюще-
го и ориентированного на будущее Заключительно-
го документа (NPT/CONF.2010/50 (Vol.I)), включая 
план действий, на Конференции по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия, которая состоялась в Нью-Йорке в мае. В 
этой связи моя делегация хотела бы выразить при-
знательность послу Филиппин Кабактулану за его 
неустанные усилия по руководству работой обзор-
ной Конференции и ее успешному завершению. 

 Тимор-Лешти приветствует также все инициа-
тивы мировых лидеров, в том числе президента Со-
единенных Штатов Америки Его Превосходитель-
ства г-на Барака Обамы, выступившего в Праге с 
исторической речью, в которой он выразил привер-
женность Соединенных Штатов усилиям в под-
держку мира и безопасности в мире без ядерного 
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оружия. Кроме того, Соединенное Королевство под-
готовило важный доклад, озаглавленный «Дорога к 
2010 году: решение ядерного вопроса в двадцать 
первом веке», в котором предлагается состоящий из 
трех этапов процесс достижения дальнейшего про-
гресса транспарентности и контроля, сокращения 
вооружений, а также меры по избавлению мира от 
ядерного оружия. Последним, но не менее важным 
событием стало принятие в Бангкоке 5 декабря 
2007 года Договора о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. 

 Тимор-Лешти также присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединения, и поддержи-
вает заявление, с которым выступил представитель 
Мьянмы от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии, где отмечалось, что вопросы разо-
ружения и безопасности лучше всего решать в рам-
ках многосторонней дипломатии. Единственным 
устойчивым методом решения вопросов в области 
разоружения и нераспространения и международ-
ной безопасности действительно является много-
сторонняя дипломатия, которая нашла свое функ-
циональное воплощение в Организации Объеди-
ненных Наций и конкретно в этом Комитете. 

 Тимор-Лешти отмечает важную работу, кото-
рую проводит этот Комитет Генеральной Ассамблеи 
в качестве основополагающего органа для обсужде-
ния текущих проблем, связанных с разоружением и 
международной безопасностью. Он является также 
важным форумом по выработке синергического 
взаимодействия в поисках решений этих вопросов в 
стремлении к глобальному миру и безопасности как 
непременному условию развития и процветания. 
Мы все считаем, что в нашем глобализованном ми-
ре локальная угроза миру и стабильности автомати-
чески превращается в непосредственную угрозу 
глобальному миру и безопасности и что такие ло-
кальные угрозы необходимо устранять на основе 
многосторонних механизмов с привлечением дру-
гих членов международного сообщества. Существу-
ет также необходимость в выработке более согласо-
ванных и эффективных многосторонних мер по ре-
шению таких проблем вместо урегулирования их на 
временной основе. 

 Придерживаясь этого принципа, Тимор-
Лешти, который лишь в течение последних восьми 
лет восстановил свою независимость, включая все 
приоритетные элементы и аспекты процесса госу-

дарственного строительства, предпринимает серь-
езные усилия, направленные на подписание, рати-
фикацию и выполнение международных соглаше-
ний, которые регулируют вопросы разоружения и 
международной безопасности. Более конкретно, мы 
ратифицировали Конвенцию о запрещении приме-
нения, накопления запасов, производства и переда-
чи противопехотных мин и об их уничтожении и 
Договор о нераспространении ядерного оружия, а 
также заключили наше соглашение о всеобъемлю-
щих гарантиях с Международным агентством по 
атомной энергии. 

 Тимор-Лешти также подписал Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и 
намерен в скором времени ратифицировать его. Это 
является наглядным свидетельством искренней и 
серьезной приверженности моей страны содейст-
вию достижению целей, воплощенных в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций и конституции мо-
ей страны, в том что касается глобального мира, 
стабильности и процветания. 

 В заключение, Тимор-Лешти признает, что 
достигнутые к настоящему времени успехи в облас-
ти разоружения и международной безопасности яв-
ляются заметными вехами, однако они должны по-
будить международное сообщество к наращиванию 
своих усилий по достижению конечной цели гло-
бального мира и безопасности, что является бес-
спорным фактором, обеспечивающим процветание. 

 Г-н Морехон (Эквадор) (говорит по-ис-
пански): Я хочу поздравить Вас, г-н Председатель, и 
членов Бюро с избранием. Я хотел бы также заявить 
о полном сотрудничестве делегации Эквадора в це-
лях обеспечения успешного функционирования 
Первого комитета и достижения поставленных пе-
ред ним задач. 

 Делегация Эквадора присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представители Индо-
незии и Чили от имени Движения неприсоединения 
и Группы Рио, соответственно. В начале работы 
Первого комитета в ходе шестьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи я хотел бы сделать сле-
дующее заявление от имени моей страны. 

 Политическая конституция Эквадора, приня-
тая в 2008 году, устанавливает ряд принципов, ко-
торыми мы руководствуемся в своей деятельности 
на международном уровне. Одним из этих принци-
пов является провозглашение Эквадора страной 
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мира. Руководствуясь этим положением и своим бе-
зоговорочным уважением к правам человека, Эква-
дор содействует всеобщему миру и разоружению, 
осуждает разработку оружия массового уничтоже-
ния и запрещает разработку, производство, накоп-
ление запасов, торговлю, импорт, передачу, хране-
ние и применение химического, биологического и 
ядерного оружия. Эти конституционные принципы 
лежат в основе политики Эквадора в области разо-
ружения, отражают принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и открывают путь к реализа-
ции моей страной целей Устава, в особенности под-
держания международного мира и безопасности. 

 В этом контексте Эквадор считает, что приме-
нение или угроза применения ядерного оружия 
представляет собой преступление против человече-
ства и нарушение норм международного права, ме-
ждународного гуманитарного права и Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Уже сам факт суще-
ствования ядерного оружия в одной стране является 
угрозой для целостности других государств, меж-
дународного мира и безопасности, а также жизни 
ни в чем не повинных людей. 

 Единственной гарантией от применения или 
угрозы применения ядерного оружия является пол-
ное разоружение. Однако пока эта цель не достиг-
нута, мы считаем необходимым в рамках Конфе-
ренции по разоружению приступить к переговорам 
о юридически обязывающем международном доку-
менте, который бы предоставил государствам, не 
обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения такого оружия 
государствами, которые им обладают. В этой связи 
настоятельно необходимо в дополнение к негатив-
ным гарантиям безопасности незамедлительно на-
чать переговоры по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств и 
предпринять активные усилия по предотвращению 
гонки вооружений в космосе. 

 В этом контексте Эквадор вместе с другими 
странами с озабоченностью отмечает сложившийся 
тупик на Конференции по разоружению. Мы наде-
емся, что ее члены смогут мобилизовать политиче-
скую волю и найти скорейшее и устойчивое реше-
ние, которое бы позволило этому органу продемон-
стрировать свою эффективность в плане достиже-
ния важнейших и безотлагательных целей, которые 
оправдывают его существование. 

 Эквадор призывает государства, которые еще 
не сделали этого, присоединиться к Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), яв-
ляющемуся краеугольным камнем международного 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния, и настоятельно призывает все государства вы-
полнить выводы и рекомендации Конференции го-
сударств — участников ДНЯО по рассмотрению его 
действия, проходившей в мае, в контексте вопросов 
ядерного разоружения, нераспространения и мир-
ного использования ядерной энергии и осуществле-
ния резолюции 1995 года по Ближнему Востоку. 
Эквадор также выступает в поддержку законного и 
неотъемлемого права каждого государства зани-
маться разработкой и использованием ядерной 
энергии в мирных целях без дискриминации. 

 В то же время мы отмечаем важность создания 
необходимых средств сотрудничества между госу-
дарствами и международными организациями в де-
ле освоения ядерной энергии в мирных целях в 
рамках, предусматриваемых для этого Междуна-
родным агентством по атомной энергии. 

 В контексте ядерного разоружения и нерас-
пространения во всех его аспектах Эквадор призы-
вает государства, которые еще не сделали этого, 
подписать и ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
без дальнейшего промедления. Это в первую оче-
редь относится к тем государствам, подписание и 
ратификация которыми необходимы для вступления 
Договора в силу. В то же время мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что за прошедшие несколько меся-
цев некоторые страны дали понять, что они продви-
гаются в этом направлении. Вступление ДВЗЯИ в 
силу способствовало бы созданию более безопасно-
го мира, так как он ограничил бы разработку ядер-
ного оружия. Именно поэтому он является важней-
шим элементом международного режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Мы также при-
зываем другие государства сохранять мораторий на 
испытания ядерного оружия или любых других ви-
дов ядерных взрывных устройств. 

 Являясь государством — участником Договора 
о запрещении ядерного оружия в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне — Договора Тлателолко, 
Эквадор призывает все государства принимать ме-
ры для создания в конечном итоге зон, свободных 
от ядерного оружия, во всех регионах планеты. 
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 В области обычных вооружений Эквадор раз-
деляет цели Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Мы также приветствуем 
проходившее в июле совещание Подготовительного 
комитета Конференции Организации Объединенных 
Наций по договору о торговле оружием. В этой свя-
зи Эквадор считает будущие переговоры по данно-
му договору весьма важными с учетом серьезных 
угроз, которые связаны с нерегулируемым оборотом 
такого оружия как для социально-экономического 
развития, так и для коллективной безопасности го-
сударств и народов. 

 Сохраняя приверженность разоружению и 
всеобщему миру, а также строгому соблюдению 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права, Эквадор ратифицировал в мае Конвен-
цию по кассетным боеприпасам. В этой связи Эква-
дор, который никогда не располагал таким оружием 
ввиду его потенциально катастрофических послед-
ствий для гражданских лиц, призывает государства, 
которые еще не сделали этого, подписать и ратифи-
цировать Конвенцию и заявляет о своей готовности 
предоставить в распоряжение стран мира свои опыт 
и технические возможности в сфере уничтожения 
арсеналов противопехотных мин и разминирования 
соответствующих районов.  

 В этом контексте, а также с учетом своей цели 
превратить свои границы в зоны эффективного 
союза и надежной интеграции в рамках собствен-
ных проектов развития, а также совместных проек-
тов со своими соседями, Эквадор придает особое 
значение всем усилиям по гуманитарному размини-
рованию, предпринимаемым вдоль нашей границы 
с Перу. Эквадор считает, что гражданское население 
является главной жертвой противопехотных мин, и 
призывает государства, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к Конвенции о запрещении 
применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничтоже-
нии. 

 Наконец, в дополнение к временному испол-
нению функций председателя Союза Южноамери-
канских государств (УНАСУР), Эквадор вместе с 
государствами региона активно участвует в созда-
нии механизма укрепления доверия и мер безопас-
ности, включая конкретное осуществление мер и 
гарантий, а также протокола по вопросам мира, 

безопасности и сотрудничества. Эти документы 
разрабатываются в ответ на призыв об укреплении 
Латинской Америки как зоны мира, с которым об-
ратились президенты 12 латиноамериканских стран, 
входящих в УНАСУР, в ходе специального совеща-
ния Совета глав государств в Барилоче, Аргентина, 
в прошлом году. 

 Исходя из этого, я подтверждаю привержен-
ность правительства Эквадора делу мира, всеобще-
го разоружения и международной безопасности на 
основе полного соблюдения норм международного 
права, прав человека и Устава Организации Объе-
диненных Наций и вновь выражаю наше намерение 
взаимодействовать с членами Первого комитета, ко-
торым столь достойно руководите Вы, г-н Предсе-
датель, для достижения целей, к которым со всей 
настойчивостью стремится международное сооб-
щество. 

 Г-н Кристиан (Гана) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне присоединиться к 
другим ораторам и поздравить Вас и других членов 
Бюро с избранием на посты по руководству работой 
Комитета в ходе шестьдесят пятой сессии. Позволь-
те заверить вас в полной поддержке и сотрудниче-
стве моей делегации в выполнении ваших обязан-
ностей. 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили ранее предста-
вители Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нения и Нигерии от имени Группы африканских го-
сударств. Я не намерен повторять то, что говорили 
до меня многие выступавшие, и хочу лишь ограни-
читься несколькими замечаниями, отражающими 
позицию моей страны. 

 Несомненно, 2010 год пока характеризуется 
целым рядом позитивных и вселяющих надежду 
событий в области международной безопасности и 
разоружения. Прежде всего, в мае 2010 года между-
народное сообщество собралось на восьмой Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) и суме-
ло забыть о своих национальных интересах и раз-
ногласиях, с тем чтобы добиться хоть какого-то 
консенсуса, который нашел отражение в выводах и 
рекомендациях в отношении последующих дейст-
вий в Заключительном документе (NPT/CONF.2010/ 
50 (Vol.I)). По нашему мнению, итоги этой Конфе-
ренции и возобновление духа сотрудничества на 
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ней должны быть использованы международным 
сообществом для обеспечения принятия конкрет-
ных политических действий ради достижения на-
шей конечной цели избавления мира от ядерного 
оружия. 

 В июне 2010 года мы также стали свидетелями 
успешного завершения четвертого созываемого раз 
в два года Совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. Моя делега-
ция считает это совещание весьма важным. Мы на-
ходимся в субрегионе, где незаконный оборот 
стрелкового оружия и легких вооружений и их лег-
кодоступность сеют хаос и страх, и мы 
по-прежнему убеждены в том, что такое оружие яв-
ляется настоящим оружием массового уничтожения 
для наших народов. 

 Для таких развивающихся стран, как Гана, не-
законное распространение стрелкового оружия и 
легких вооружений продолжает создавать угрозу 
национальной безопасности и социально-
экономической и политической стабильности из-за 
его тесной связи с терроризмом, организованной 
преступностью, оборотом наркотиков и торговлей 
людьми. Единство цели, продемонстрированное в 
ходе четвертого созываемого раз в два года совеща-
ния государств, должно служить для нас ориенти-
ром принятия необходимых для наших народов мер 
путем обеспечения полного осуществления Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций. 

 Хотя принятая в 2001 году Программа дейст-
вий и последовавшие за ней региональные протоко-
лы и конвенции, несомненно, сыграли важную роль 
в борьбе с этим бедствием, каковым являются 
стрелковое оружие и легкие вооружения, предстоит 
сделать еще многое. В этих целях мы готовимся к 
активному и конструктивному участию в работе со-
вещания Группы правительственных экспертов от-
крытого состава по вопросу об осуществлении Про-
граммы действий, которое намечено провести в мае 
2011 года. 

 Гана полностью поддерживает заключение до-
говора о торговле оружием, поэтому мы удовлетво-
рены итогами работы Подготовительного комитета 
Конференции Организации Объединенных Наций 

по договору о торговле оружием, состоявшейся в 
Нью-Йорке в июле. Мы рассматриваем действен-
ный и эффективный договор о торговле оружием в 
качестве важнейшего шага в деле предотвращения 
передачи обычных вооружений в районы, где они 
могут быть использованы для совершения актов на-
рушения прав человека, разжигания конфликтов и 
подрыва процесса национального или регионально-
го развития. Особое значение для моей делегации 
имеет необходимость включения в договор всеобъ-
емлющей системы контроля за трансграничным пе-
ремещением всех видов обычного оружия, боепри-
пасов и сопутствующего снаряжения, а также 
включения в него импорта, экспорта, транзита и пе-
ревозки и брокерских операций в отношении всех 
видов обычного оружия. Важно, чтобы договор о 
торговле оружием также не оставлял никаких лазе-
ек, допускающих переток оружия с легального 
рынка на нелегальный. 

 Мы также придерживаемся позиции, согласно 
которой договор о торговле оружием должен вклю-
чать положение, обеспечивающее сохранение на-
ционального контроля над передачей обычных воо-
ружений, а также гарантии со стороны государств в 
отношении того, чтобы все международные переда-
чи обычных вооружений под их юрисдикцией нахо-
дились под строгим контролем и лицензированием 
в соответствии с согласованными на международ-
ном уровне и поддающимися проверке стандарта-
ми. 

 Гана по-прежнему решительно поддерживает 
глобальные усилия по избавлению мира от ядерного 
оружия. Соответственно, моя делегация приветст-
вует вступление в силу Договора о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Африке — Пелин-
дабского договора — и рада сообщить о том, что на 
национальном уровне продолжаются усилия в це-
лях скорейшей ратификации этого Договора. Моя 
делегация также хотела бы призвать обладающие 
ядерным оружием государства, в особенности Со-
единенные Штаты и Россию, предпринять необхо-
димые шаги для подписания и ратификации соот-
ветствующих протоколов к Пелиндабскому догово-
ру и совместно с другими подписавшими странами 
содействовать обеспечению того, чтобы африкан-
ский регион оставался зоной, свободной от ядерно-
го оружия. 

 Моя делегация надеется, что эта сессия Пер-
вого комитета будет характеризоваться открытыми, 
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откровенными и справедливыми переговорами. Мы 
как представители своих народов должны проде-
монстрировать свою подлинную приверженность 
содействию делу международного мира, безопасно-
сти и разоружения на все времена. 

 Г-н Лоайса Бареа (Многонациональное Госу-
дарство Боливия) (говорит по-испански): Позвольте 
мне поздравить Вас, г-н Председатель, с избранием 
на пост по руководству работой Первого комитета, а 
также поздравить членов Бюро. Мы убеждены, что 
Вы будете успешно руководить нашей работой. 

 Боливия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Индонезии и Чили 
от имени Движения неприсоединения и Группы 
Рио, соответственно. 

 Многонациональное Государство Боливия, ко-
торое воплотило в своей политической конституции 
бескомпромиссные пацифистские убеждения, вновь 
заявляет о своей приверженности ядерному разору-
жению, которое является единственным путем к 
прочному миру. Мы будем неустанно повторять, что 
ядерное оружие с его огромной разрушительной 
мощью и долгосрочными последствиями является 
самым бесчеловечным изобретением человечества. 
Этого оружия, накопленного в арсеналах, достаточ-
но для многократного уничтожения всего живого на 
нашей планете. Несмотря на свои ограниченные 
выводы, восьмая Конференция по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) послужила в качестве форума, на 
котором была вновь подчеркнута настоятельная не-
обходимость полной ликвидации этого оружия за 
счет конкретных мер в области разоружения и не-
распространения и укрепления мирного использо-
вания ядерной энергии. 

 Моя страна вновь заявляет о своей озабочен-
ности в отношении того, что, даже если одна страна 
будет все еще обладать ядерным оружием, всегда 
найдутся другие, которые захотят того же самого. 
До тех пор пока существует такое оружие, есть ве-
роятность того, что однажды оно будет применено, 
будь то намеренно или случайно, уничтожив людей 
и саму нашу планету. 

 Боливия неоднократно выражала свою тревогу 
в связи с результатами исследований, проведенных 
Международной комиссией по ядерному нераспро-
странению и разоружению, которая подтвердила, 
что двадцать лет спустя после окончания холодной 

войны все еще существует не менее 23 000 ядерных 
боеголовок общей мощностью, эквивалентной 
750 000 бомб, сброшенных на Хиросиму. Соеди-
ненные Штаты и Российская Федерация вместе 
располагают более чем 22 000 боеголовок, в то вре-
мя как Франция, Соединенное Королевство, Китай, 
Индия, Пакистан и Израиль имеют в целом около 
1000 боеголовок. Почти половина всех боеголовок 
находится в состоянии боеготовности, и Соединен-
ные Штаты и Россия вместе поддерживают свыше 
2000 единиц оружия на боевом дежурстве, то есть в 
состоянии готовности к немедленному развертыва-
нию в установленный срок после принятия решения 
в случае подтверждения нападения. 

 Подписание нового Договора по СНВ прези-
дентами Российской Федерации и Соединенных 
Штатов стало позитивным шагом. Теперь настало 
время для углубления и расширения этой готовно-
сти, с тем чтобы мы смогли жить в мире, свободном 
от ядерного оружия. Первым таким конкретным 
шагом стало бы заметное сокращение к 2015 году 
арсеналов обеих стран на 500 ядерных боеголовок. 
Другие обладающие ядерным оружием государства 
должны также продемонстрировать прямую готов-
ность сократить вдвое свои ядерные вооружения за 
тот же период. Максимальное количество в 
1500 ядерных боеголовок во всем мире означало бы 
сокращение нынешних запасов более чем на 
93 процента к 2015 году. 

 Благодаря таким мерам к концу 2020 года мы 
могли бы достичь цели, к которой стремится все 
человечество, а именно полного избавления мира от 
ядерного оружия. Это также быстро привело бы к 
прекращению всех ядерных испытаний. Только та-
ким образом мы можем гарантировать дальнейшее 
существование человечества и самой нашей плане-
ты Земля. 

 Мы, государства, не обладающие ядерным 
оружием, испытываем постоянную угрозу, созда-
ваемую теми, кто продолжает разрабатывать и мо-
дернизировать свои ядерные арсеналы в ущерб гло-
бальной атмосфере мира и безопасности. В этой 
связи создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, на Ближнем Востоке в соответствии с резолю-
цией 487 (1981) Совета Безопасности и резолюция-
ми Генеральной Ассамблеи по этому вопросу стало 
бы конкретным шагом, который решительно под-
держивает Многонациональное Государство Боли-
вия. Рост числа зон, свободных от ядерного оружия, 
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также является конкретным шагом в целях устране-
ния ядерной угрозы. 

 Обеспечение безопасного будущего на конст-
руктивной основе потребует содействия мирному 
использованию ядерной энергии как одному из трех 
основных элементов ДНЯО наряду с разоружением 
и нераспространением. В этой связи Многонацио-
нальное Государство Боливия признает неотъемле-
мое право государств на использование и развитие 
ядерной технологии в мирных целях в рамках ста-
тьи IV Договора. 

 Благодаря осуществлению мер укрепления до-
верия в области обычных вооружений происходит 
укрепление региона Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна. Мы пожинаем плоды борьбы за 
формирование обстановки мира и укрепления де-
мократии при большей транспарентности и в усло-
виях диалога между странами в нашем полушарии.  

 В этом контексте Боливия сохраняет неизмен-
ную приверженность Программе действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, которая послужила в качестве меж-
дународной основы для борьбы с незаконной тор-
говлей таким оружием. На внутреннем уровне мы 
укрепляем свои национальные и институциональ-
ные возможности по решению этой проблемы. В 
том что касается торговли оружием, моя страна на 
региональном и субрегиональном уровнях прини-
мает активное участие в формировании понимания 
того, что безответственная и нерегулируемая эф-
фективным образом торговля оружием порождает 
напряженность, нарушение прав человека и грубые 
нарушения норм международного гуманитарного 
права. 

 Мы также весьма озабочены ростом военных 
расходов во всем мире. Мы призываем к миру и 
поддерживаем эту благородную цель, однако эта 
лишенная всякого смысла тенденция к выделению 
ресурсов на средства уничтожения полностью про-
тиворечит настоятельной необходимости направ-
лять все наши усилия на ликвидацию нищеты и го-
лода. Многонациональное Государство Боливия вы-
ступает за многосторонность и будет по-прежнему 
предпринимать все необходимые усилия для под-
держки механизмов, призванных избавить мир от 
угрозы гонки вооружений. В настоящее время мы 

готовы ратифицировать Конвенцию по кассетным 
боеприпасам. 

 Двадцать первое столетие может стать веком 
борьбы за дело мира, веком ликвидации всех форм 
массового уничтожения, веком оказания помощи 
нуждающимся и обездоленным и веком, который 
мог бы обеспечить процветание нашей планеты 
Земля. 

 Г-жа Хайле (Эритрея) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, позвольте 
мне присоединиться к ранее выступавшим и по-
здравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета в ходе его шестьдесят пятой сес-
сии. Я также хочу воспользоваться этой возможно-
стью и поздравить других членов Бюро. Я выражаю 
искреннюю признательность Вашему предшествен-
нику послу Уругвая Канселе, который успешно ру-
ководил работой Комитета в ходе шестьдесят чет-
вертой сессии. Позвольте мне также воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы поблагодарить посла 
Сержиу Дуарти, Высокого представителя по вопро-
сам разоружения, за его вступительное заявление. 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили делегация Ин-
донезии от имени Движения неприсоединения и де-
легация Нигерии от имени Группы африканских го-
сударств. 

 В 2010 году, как всегда, вопросы, касающиеся 
международной безопасности, разоружения, кон-
троля над разоружением и нераспространения ору-
жия массового уничтожения, занимали заметное 
место в международной повестке дня. Проблемы в 
области разоружения и ядерного нераспростране-
ния по-прежнему создают наиболее серьезную уг-
розу международному миру и безопасности, однако 
не меньшая опасность для международной безопас-
ности исходит и от других видов оружия массового 
уничтожения, в том числе химического и биологи-
ческого, а также от обычных вооружений. Распро-
странение, легкодоступность стрелкового оружия и 
легких вооружений создают проблему не только для 
поддержания мира и безопасности, но и для соци-
ально-экономического развития многих стран. 

 Именно по этой причине Эритрея придает 
большое значение Программе действий Организа-
ции Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
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тах и борьбе с ней и считает, что со времени ее 
принятия в 2001 году она остается самым эффек-
тивным инструментом, служащим этой цели. Моя 
делегация приветствует в этой связи успешные ито-
ги четвертого созываемого раз в два года Совеща-
ния государств для рассмотрения процесса осуще-
ствления Программы действий, проходившего в 
июле. 

 Моя делегация с удовлетворением вновь под-
тверждает, что Эритрея решительно поддерживает 
международные усилия по контролю над вооруже-
ниями и нераспространению всех видов оружия 
массового уничтожения и средств их доставки. Со-
ответственно, Эритрея является государством-
участником многих конвенций по контролю над 
вооружениями. Моя делегация с большим интере-
сом отмечает позитивные признаки, появившиеся в 
последние месяцы, и надеется, что будет достигнут 
конкретный прогресс на пути к ядерному разоруже-
нию. 

 Среди прочего мы с удовлетворением отмеча-
ем подтверждение решимости избавить мир от 
ядерного оружия; принятие на основе консенсуса 
программы работы, направленной на активизацию 
Конференции по разоружению; успешное заверше-
ние заключения нового Соглашения по СНВ; Кон-
ференцию по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
Саммит по ядерной безопасности. Моя делегация 
убеждена, что заметный прогресс, достигнутый на 
совещании высокого уровня по вопросу об активи-
зации работы Конференции по разоружению и про-
движению вперед многосторонних переговоров по 
разоружению, созванном Генеральным секретарем 
24 сентября, позволит международному сообществу 
продвинуться вперед в деле подтверждения реши-
мости избавить мир от ядерного оружия. 

 В настоящее время существует практически 
единое мнение о том, что лишь многосторонность 
может позволить международному сообществу ре-
шить стоящие перед нами проблемы, включая тра-
диционные и новые угрозы миру и безопасности и 
стабильности. Укрепление, активизация и реформа 
Организации Объединенных Наций являются неза-
менимыми средствами в усилиях человечества по 
обеспечению разоружения, ликвидации оружия 
массового уничтожения и устранения угроз для 
развивающихся стран, создаваемых стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, а также ликви-

дации бедствия терроризма и аналогичных явлений. 
Импульс растет, пусть и не такими темпами, как 
нам хотелось бы, и международное сообщество 
должно быть готово воспользоваться возникающи-
ми возможностями, с тем чтобы обеспечить их эф-
фективную реализацию. 

 В заключение позвольте мне добавить голос 
моей делегации к призывам о том, чтобы новая 
приверженность делу разоружения осуществлялась 
в духе доброй воли и была доведена до своего ло-
гического завершения, с тем чтобы большая часть 
средств, расходуемых в настоящее время на воен-
ные цели, могла быть перенаправлена на усилия в 
области развития. 

 Г-жа Чан (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, Коста-Рика приветствует Ваше 
избрание на пост Председателя Первого комитета и 
поздравляет Вас и других членов Бюро. Мы убеж-
дены, что вы будут успешно руководить нашей ра-
ботой. Мы, как всегда, готовы к конструктивному 
участию в обсуждениях. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Чили от имени 
Группы Рио. 

 В качестве Высокого представителя по вопро-
сам разоружения посол Сержиу Дуарти в своем 
вступительном заявлении, которое поддержали 
многие делегации, прямо указал, что международ-
ная система переживает уникальный момент, кото-
рый, судя по всему, свидетельствует о настоятель-
ной необходимости активизации многосторонней 
дипломатии в области разоружения и нераспро-
странения на глобальном и региональном уровнях. 
В числе факторов, способствующих этому импуль-
су, мы отмечаем растущую поддержку плана Гене-
рального секретаря из пяти пунктов в области ядер-
ного разоружения, подписание в апреле Договора 
между Соединенными Штатами Америки и Россий-
ской Федерацией о мерах по дальнейшему сокра-
щению и ограничению стратегических наступа-
тельных вооружений и консенсус, достигнутый на 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
о нераспространении ядерного оружия в мае. 

 Мы также отмечаем, что со вступлением в си-
лу Конвенции по кассетным боеприпасам 1 августа 
2010 года на глобальном уровне была решена одна 
из наиболее безотлагательных гуманитарных про-
блем со времени Второй мировой войны. Мы мо-



A/C.1/65/PV.7  
 

16 10-57379 
 

жем с удовлетворением сообщить о том, что в на-
шем регионе в результате успешного осуществле-
ния национального плана Никарагуа по разминиро-
ванию мы можем объявить о том, что Мексика и 
Центральная Америка являются зоной, полностью 
свободной от противопехотных мин. 

 В дополнение к этим историческим достиже-
ниям многие государства-члены, включая Коста-
Рику, сделали важный концептуальный шаг вперед 
в понимании мира и безопасности и сосредоточи-
лись на взаимосвязи между безопасностью и разви-
тием. Делегация Турции четко определила эту 
взаимосвязь как в концептуальном документе, кото-
рый он представила 23 мая на заседании Совета 
Безопасности на высшем уровне в целях укрепле-
ния эффективной роли Совета в деле поддержания 
международного мира и безопасности (S/2010/461), 
так и в заявлении Председателя, принятом по за-
вершении этого заседания (см. S/PV.6389). Коста-
Рика приветствует это заявление Председателя и в 
особенности отмечает, что в нем Совет: 

 «подчеркивает необходимость заниматься ко-
ренными причинами конфликтов, принимая во 
внимание, что развитие, мир и безопасность и 
права человека взаимосвязаны и подкрепляют 
друг друга». (S/PRST/2010/18, стр. 1) 

 Признание безопасности и мира как многосто-
ронних и взаимосвязанных явлений представляет 
собой новый и более рациональный подход к нашим 
обсуждениям в этом Комитете и на других форумах, 
занимающихся вопросами многосторонней дипло-
матии в области разоружения. Однако в первую оче-
редь это свидетельствует о наличии ряда препятст-
вий на пути к безопасности и развитию, в том числе 
чрезмерных военных расходов, незаконной торгов-
ли оружием и существовании ядерного оружия. По-
звольте мне сосредоточить свое выступление на 
этих трех проблемах. 

 Являясь первой страной в мире, которая стала 
полностью демилитаризованной, Коста-Рика не 
стремится игнорировать законные интересы других 
государств-членов в области безопасности и оборо-
ны или же необходимость сохранения многими 
странами военных расходов, которые являются ра-
зумными и в достаточной мере оправданными. Кос-
та-Рика ставит под сомнение военные расходы, ко-
торые являются избыточными, особенно в условиях 
нынешнего международного экономического и фи-

нансового кризиса, в ходе которого правительства 
должны перестроить структуру своих расходов и 
приоритеты международного сотрудничества с уче-
том этических соображений. Приведенная Между-
народным институтом по исследованиям проблем 
мира в Стокгольме оценка международных военных 
расходов в 2009 году в размере 1,531 млрд. долл. 
США говорит сама за себя. Речь идет о росте в раз-
мере 6 процентов в реальном выражении по срав-
нению с 2008 годом и 49 процентов по сравнению с 
2000 годом. Если рассматривать военные расходы 
под другим углом зрения, они составили в 
2009 году примерно 2,7 процента от глобального 
валового национального продукта. Более того, со-
гласно данным Института, в каждом регионе мира, 
за исключением лишь Ближнего Востока, в 
2009 году был отмечен рост военных расходов; при 
этом, несмотря на кризис, в 9 из 10 стран, которые 
расходуют больше всего средств на вооружения, 
этот же процесс продолжался в указанном году. 

 Особую тревогу Коста-Рики вызывает тот 
факт, что Латинская Америка, возможно, находится 
на грани гонки вооружений, в чем нет никакой ре-
альной необходимости. Исходя из убеждения в том, 
что в рамках международного сотрудничества сле-
дует учитывать этический аспект государственных 
расходов, Коста-Рика по-прежнему напоминает Со-
вету Безопасности о необходимости выполнить свое 
обязательство по статье 26 Устава Организации 
Объединенных Наций содействовать «установле-
нию и поддержанию международного мира и безо-
пасности с наименьшим отвлечением мировых 
людских сил и экономических ресурсов для дела 
вооружения». Мы также поддерживаем кампанию 
«Долой оружие!» — инициативу сети «Религии за 
мир» и три объявленные ею цели: запрещение 
ядерного оружия, прекращение распространения и 
незаконного использования обычных вооружений и 
перенаправление 10 процентов военных расходов 
на достижение к 2015 году целей в области разви-
тия, провозглашенных в Декларации тысячелетия. 

 Вторая проблема, которую я хотела бы затро-
нуть, касается вооруженного насилия, которое за-
частую ассоциируется с организованной преступ-
ностью и торговлей наркотиками. Из-за вооружен-
ного насилия каждый день погибает 2000 человек, 
или один человек каждую минуту. По оценкам Про-
граммы развития Организации Объединенных На-
ций, примерно 14 процентов валового внутреннего 
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продукта Латинской Америки расходуется на эко-
номические издержки, связанные с этим насилием, 
и эта ситуация является еще более тревожной в та-
ких субрегионах, как Центральная Америка. 

 По мнению Коста-Рики, оружие — любое 
оружие — является пусковым механизмом насилия, 
а насилие создает реальные препятствия для разви-
тия. Президент Республики Коста-Рика Ее Превос-
ходительство г-жа Лаура Чинчилья четко изложила 
нашу позицию в ходе общих прений на шестьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи, когда она 
заявила: 

  «Накопление запасов и передача ору-
жия — особенно ядерного, химического и бак-
териологического оружия — это не только уг-
роза миру и выживанию человечества; это 
также подрыв развития». (А/65/PV.11, стр. 24) 

 Мы вдохновляемся опытом стран Западной 
Европы и Японии в этом вопросе, поскольку он 
подтверждает нашу убежденность в том, что суще-
ствует взаимосвязь между законодательством по ре-
гулированию оружия и низким уровнем совершае-
мых убийств. 

 В целях создания международных регулирую-
щих норм по контролю за притоком оружия в наши 
страны Коста-Рика вместе с семью другими стра-
нами выступает в поддержку договора о торговле 
оружием как юридически обязывающего документа, 
который бы кодифицировал существующие обяза-
тельства государств в форме международно-
правового документа по торговле оружием. Такой 
договор не только регулировал бы торговлю и со-
действовал повышению транспарентности; он так-
же нес бы в себе эффективный элемент обеспечения 
безопасности человека, запрещая продажу оружия 
группам или отдельным лицам в тех случаях, если 
есть достаточные основания полагать, что оно будет 
использовано для нарушения прав человека или 
норм международного гуманитарного права. Крайне 
важно ускорить процесс переговоров по данному 
договору и заручиться поддержкой всех государств. 
Как и многими другие, моя страна предпринимает 
усилия для включения стрелкового оружия и легких 
вооружений в качестве одной из категорий обычно-
го оружия. 

 С точки зрения моей страны, ядерное оружие 
является постоянной каждодневной угрозой для че-
ловеческой цивилизации. По этой причине мы вы-

ступаем за его полную ликвидацию, всеобщее при-
соединение к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия и вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. Кос-
та-Рика выражает удовлетворение в связи с тем, что 
на Конференции по рассмотрению действия Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия был 
отмечен план Генерального секретаря из пяти пунк-
тов в области ядерного разоружения, который, сре-
ди прочего, содержит предложение относительно 
рассмотрения сторонами возможности проведения 
переговоров по рамочной конвенции по ядерному 
оружию. 

 Коста-Рика гордится тем, что совместно с экс-
пертами из числа представителей гражданского об-
щества она подготовила типовую конвенцию по 
ядерному оружию, которую она представила Гене-
ральному секретарю в 1997 году (А/С.1/52/7) и Ге-
неральной Ассамблее в пересмотренном варианте в 
2007 году (А/62/650). Коста-Рика считает, что на-
стало время предпринять практические шаги по 
подготовке универсальной юридически обязываю-
щей конвенции, запрещающей ядерное оружие. Мы 
уже поступили так с биологическим и химическим 
оружием; пора сделать то же самое и с ядерным 
оружием. Все эти виды оружия массового уничто-
жения имеют нечто общее, а именно то, что их при-
менение является нарушением норм международно-
го гуманитарного права. 

 Разоружение — не изолированное явление; это 
процесс, который затрагивает интересы всех. Не-
смотря на прогресс в некоторых областях, мы обес-
покоены тем, что Конференция по разоружению 
подходит к процессу разоружения с точки зрения 
вооружений, а не с точки зрения гуманитарных ас-
пектов, тогда как именно такой подход должен быть 
доминирующим. По этой причине моя страна счи-
тает, что сложившиеся на Конференции трудности 
связаны не с ее повесткой дня или программой ра-
боты, а с ее милитаристским уклоном и подходом, и 
что ситуация не изменится до тех пор, пока Конфе-
ренция не пересмотрит свои основополагающие 
теоретические принципы и методы работы. Во всех 
областях разоружения пора отказаться от сугубо во-
енной модели безопасности и перейти к подходу, 
который бы основывался на интересах развития че-
ловека, принципах свободы, терпимости, возмож-
ностей и законности. 
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 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Постоянному наблюдателю от 
Святого Престола. 

 Архиепископ Чулликатт (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Поскольку моя делегация 
выступает впервые, позвольте мне присоединиться 
к другим и поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием. 

 Две тысячи десятый год породил определен-
ные надежды в области разоружения и контроля над 
вооружениями, которые мы приветствуем, однако 
эти надежды могут быть сведены на нет из-за угроз 
безопасности и миру, которые по-прежнему вызы-
вают озабоченность международного сообщества. 
Политика в поддержку разоружения и контроля над 
вооружениями отражает идею порядка, к которому 
стремятся народы мира. По этой причине такая по-
литика имеет решающее значение в судьбе всех на-
родов, и она не может ограничиваться одной лишь 
стратегией. Требуется активизация усилий на на-
циональном, региональном и международном уров-
нях. Они должны отражать подлинные ценности, 
принципиально новые способы мышления и ком-
плексное политическое видение, которое бы учиты-
вало взаимосвязь между разоружением и развитием 
народов. 

 Как напомнила ранее представитель Коста-
Рики, согласно информации, представляемой госу-
дарствами, объем военных расходов в мире в 
2009 году составил 1,531 млрд. долл. США, что от-
ражает рост в реальном выражении на 6 и на 
49 процентов по сравнению с 2008 и 2000 годами, 
соответственно. Это головокружительные цифры, 
особенно с учетом положений Устава Организации 
Объединенных Наций, который призван обеспечи-
вать безопасность и мир на основе не равновесия 
страха, а полного уважения прав и основных свобод 
отдельных лиц и народов. Кроме того, Устав Орга-
низации Объединенных Наций обязывает государ-
ства содействовать установлению и поддержанию 
международного мира и безопасности при наи-
меньшем отвлечении мировых и людских сил и 
экономических ресурсов на дело вооружения. 

 Значительные ресурсы, как людские, так и ма-
териальные, расходуемые на военные цели, не толь-
ко отвлекают средства от подлинного развития че-
ловека, борьбы с нищетой и усилий по преодоле-
нию нынешнего экономического кризиса, но и пре-

пятствуют этим процессам. Как отметил в своем 
выступлении в Бомбее в 1964 году ныне покойный 
Папа Павел VI, некоторые из ресурсов, предназна-
ченных на военные цели, можно было бы использо-
вать для создания всемирного фонда программ в 
области развития, что было бы особенно полезным 
для наиболее бедных слоев населения. К сожале-
нию, этот проект пока не реализован, хотя для этого 
нужно всего лишь, чтобы государства совместно 
проявили свою добрую волю и таким образом спо-
собствовали укреплению международного мира и 
безопасности. 

 В том, что касается ядерного оружия, с одной 
стороны, изменился тон высказываний многих 
стран, что возможно свидетельствует о стремлении 
перевернуть страницу и выйти за рамки идеи сдер-
живания как одной из основ международных отно-
шений; с другой стороны, судя по всему, трудно до-
биться реальных изменений в области политики и 
конкретных действий. Стратегические сокращения 
ядерных арсеналов являются важными шагами, од-
нако их недостаточно, если они не предпринимают-
ся в контексте всеобщего и эффективного разору-
жения, осуществляемого в духе доброй воли на 
многостороннем и международном уровнях. 

 Святой Престол предпринимает все усилия и 
поощряет государства активизировать их усилия в 
целях содействия вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
началу переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала и конвен-
ции о запрещении угрозы ядерным оружием или его 
применения. Международный Суд в своем консуль-
тативном заключении от 1995 года относительно за-
конности угрозы ядерным оружием или его приме-
нения недвусмысленно подтвердил, что угроза 
ядерным оружием или его применение в целом про-
тиворечит нормам международного права, приме-
нимым в отношении вооруженных конфликтов и в 
особенности принципам и нормам гуманитарного 
права. Это основополагающий принцип в поддерж-
ку безопасности, мира и самого выживания челове-
чества. 

 Положение дел в области биологического и 
химического оружия также остается источником 
серьезной озабоченности. Прежде всего, в области 
биологического оружия наибольшую тревогу вызы-
вает отсутствие международной системы монито-
ринга за обеспечением защиты и безопасности ла-
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бораторий и гарантии мирного гражданского ис-
пользования биологических технологий, при кото-
рых бы соблюдались права всех людей. В связи с 
этим мандат, предоставленный Генеральным секре-
тарем Генеральной Ассамблее и Совету Безопасно-
сти на предмет расследования возможных случаев 
применения государствами биологических техноло-
гий, противоречащих нормам международного пра-
ва, следует рассматривать в позитивном ключе. Это 
решение устраняет проблемы в краткосрочном пла-
не, однако одного его без международного монито-
ринга недостаточно. 

 Еще одним весьма важным аспектом в облас-
тях биологического, химического и ядерного ору-
жия является совпадение гражданских и военных 
аспектов и возможное двойное использование мате-
риалов, технологий и технического опыта и знаний. 
Необходимо добиться равновесия между законными 
интересами государств с военной точки зрения и 
этическими, научными, медицинскими и коммерче-
скими соображениями. Необходимо также признать, 
что многосторонние режимы контроля за экспортом 
решают эту проблему лишь частично. Поэтому 
важно сознавать реальные угрозы и необходимость 
установления пределов и мер не только на добро-
вольной основе или с коммерческой точки зрения, 
но и также с учетом потребностей международного 
мира и безопасности. 

 В области обычных вооружений, судя по все-
му, наблюдаются сдвиги, которые заслуживают на-
шего внимания и конкретных действий. 

 1 августа вступила в силу новая Конвенция по 
кассетным боеприпасам, которая запрещает бое-
припасы, причиняющие неприемлемый ущерб гра-
жданским лицам. Этот новый международный до-
кумент, ставший результатом процесса Осло, обес-
печивает надлежащий учет потребностей многочис-
ленных жертв, которые испытали и продолжают ис-
пытывать на себе трагические последствия приме-
нения этого ужасного оружия. 

 Впервые в документе, посвященном вопросам 
разоружения и контроля над вооружениями, полу-
чение помощи определено как право пострадавших. 
Конвенция обязывает государства-участники про-
водить обзор национальной политики, структур и 
механизмов, касающихся прав человека, развития и 
ухода за инвалидами. В связи с этим важным собы-
тием Папа Бенедикт ХVI подчеркнул тот факт, что 

международное сообщество продемонстрировало 
мудрость, дальновидность и умение достигать важ-
ного результата в области разоружения и междуна-
родного гуманитарного права. 

 Святой Престол выступает за универсальный 
характер и эффективную реализацию Конвенции по 
кассетным боеприпасам, так как она рассматривает 
оказание помощи пострадавшим в качестве приори-
тетной задачи и общей цели. Нежелание некоторых 
государств присоединиться к этому документу по-
будило их рассмотреть возможность принятия до-
полнительного специального протокола к Конвен-
ции по конкретным видам обычного оружия. Если 
это предложение обусловлено намерением еще 
больше укрепить заботу о пострадавших, оно может 
быть рассмотрено. В то же время нельзя не учиты-
вать опасность того, что установление двойного 
стандарта может свести на нет эффективность уже 
достигнутого на гуманитарном и военном уровнях. 

 Еще один элемент сложных вопросов разору-
жения и контроля над вооружениями связан с под-
готовительной работой к переговорам по междуна-
родному договору о торговле оружием. Святой Пре-
стол поддерживает этот важный процесс и прини-
мает в нем участие, ясно отдавая себе отчет в том, 
что оружие ни в коей мере не эквивалентно другим 
товарам на рынке. Его производство, обладание и 
торговля им влекут за собой серьезные этические и 
социальные последствия, которые должны регули-
роваться при должном учете конкретных принципов 
нравственного и правового характера. 

 Наконец, особого упоминания заслуживают 
учреждения, которые занимаются вопросами разо-
ружения и контроля над вооружениями. В послед-
ние годы Конференция по разоружению, судя по 
всему, переживает кризис, который снизил ее про-
дуктивность и практически лишил возможности до-
говориться по конкретной повестке дня. Это приве-
ло к поискам альтернативных решений вне рамок 
Конференции по разоружению и при участии не-
правительственных организаций, в результате чего 
была принята Конвенция по запрещению противо-
пехотных мин и позднее — Конвенция по кассет-
ным боеприпасам. 

 Святой Престол позитивно рассматривает эти 
сдвиги, поскольку они заставляют задуматься над 
реформами и укреплением международных учреж-
дений в более общем плане форумов, занимающих-
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ся многосторонней дипломатией. Международному 
сообществу необходимо найти принципиально но-
вые и конкретные решения поставленных задач, к 
числу которых относится полное разоружение. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора на сегодняшнем ут-
реннем заседании. 
 

  Программа работы 
 

 Председатель (говорит по-английски): В связи 
с подготовкой ко второму этапу работы Комитета, а 
именно структурному обсуждению конкретных тем 
и представлению и обсуждению проектов резолю-
ций, на организационном заседании 1 октября в 
Комитете был распространен документ A/C.1/65/ 
CRP.1, в котором содержится примерное расписа-
ние. Он также имеется на веб-сайте QuickFirst. 

 Этот этап будет охватывать период со среды, 
12 октября, по понедельник, 25 октября, и на эти 
цели отведено всего 10 заседаний. В случае, если 
Комитет завершит свои общие прения раньше вре-
мени, то есть до конца вторника, 12 октября, я 
предлагаю приступить к тематическому этапу 
12 октября, начав с обсуждения вопроса о выполне-
нии резолюций и решений, принятых Комитетом на 
его последней сессии, и заслушивания докладов.  

 При подготовке этого примерного расписания 
я в основном следовал практике, которая уже уста-
новилась в Комитете в ходе предыдущих сессий. 
Как указано в документе A/C.1/65/CRP.1, мы при-
ступим к тематическому этапу нашей работы, рас-
смотрев вопрос о выполнении резолюций и реше-
ний, принятых Комитетом на его последней сессии, 
и заслушав доклады Высокого представителя по 
вопросам разоружения. Этот обмен мнениями со-
стоится в неофициальном формате. В случае, если 
мы завершим свои общие прения раньше времени, 
то есть во вторник до обеда, мы сможем заслушать 
этот доклад во второй половине дня во вторник. 

 Что касается остальной части тематического 
этапа, то я хотел бы предложить провести наши об-
суждения в рамках второго этапа работы Комитета 
следующим образом. 

 Во-первых, в ходе первой недели тематиче-
ских дискуссий основная часть дневного заседания 
в среду, 13 октября, будет посвящена обмену мне-
ниями с Высоким представителем по вопросам ра-

зоружения и другими высокопоставленными со-
трудниками по вопросу о нынешнем состоянии дел 
в области контроля над вооружениями и разоруже-
ния и роли международных организаций, распола-
гающих мандатами в этой области. Как указано в 
документе A/C.1/65/CRP.1, мы пригласили для вы-
ступления Генерального секретаря Конференции по 
разоружению, Генерального директора Междуна-
родного агентства по атомной энергии, Генерально-
го директора Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Исполнительного секретаря Подго-
товительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Если после обмена мнениями 13 октября останется 
время, мы можем приступить к заслушиванию заяв-
лений по группе вопросов, касающихся ядерного 
оружия, в течение оставшегося времени на дневном 
заседании в среду. 

 Дневные заседания в четверг и пятницу, 14 и 
15 октября, будут посвящены заслушиванию высту-
плений по группе вопросов, касающихся ядерного 
оружия. 

 Утреннее заседание в понедельник, 
18 октября, будет посвящено механизму разоруже-
ния. Будет создана дискуссионная группа в составе 
Председателя Конференции по разоружению, Пред-
седателя Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению, Председателя Консульта-
тивного совета Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения и Директора Института Организа-
ции Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения. Этот обмен мнениями будет 
также проходить в неофициальном формате. 

 На дневном заседании в понедельник, 18 ок-
тября, мы обсудим обычные вооружения. Я хотел 
бы напомнить делегациям, что в этот день мы про-
ведем подряд два заседания. 

 На утреннем заседании во вторник, 
19 октября, Комитет продолжит обсуждение вопро-
са об обычных вооружениях. 

 На утреннем заседании в среду, 20 октября, мы 
обсудим вопрос о других мерах в области разору-
жения и международной безопасности. На этом за-
седании с вступительным словом выступит Предсе-
датель Группы правительственных экспертов по во-
просу о достижениях в сфере информатизации и те-
лекоммуникаций в контексте международной безо-
пасности. 
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 На утреннем заседании в четверг, 21 октября, 
мы обсудим вопрос регионального разоружения и 
безопасности. Мы проведем интерактивный обмен 
мнениями с группой в составе руководителя Секто-
ра по региональному разоружению Управления по 
вопросам разоружения и директорами трех регио-
нальных центров Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения. 

 На дневном заседании в пятницу, 22 октября, 
мы рассмотрим вопросы о других видах оружия 
массового уничтожения и космическом пространст-
ве (аспекты разоружения). 

 На дневном заседании в понедельник, 
25 октября, в Комитете выступит ряд неправитель-
ственных организаций. 

 Как видно из сноски к документу A/C.1/65/ 
CRP.1, я намерен разбивать заседания на две части, 
с тем чтобы Комитет мог наиболее оптимальным 
образом использовать отведенное ему время, про-
водя продуктивные и интерактивные обсуждения и 
представляя все проекты резолюций эффективным 
и своевременным образом. Первая часть каждого 
заседания будет начинаться с выступления члена 
дискуссионной группы или приглашенного оратора, 
в зависимости от ситуации, как это указано в доку-
менте A/C.1/65/CRP.1. После вступительных заяв-
лений я буду ненадолго прерывать официальные за-
седания, с тем чтобы мы могли провести неофици-
альную сессию вопросов и ответов с членом дис-
куссионной группы или приглашенным оратором. 
После этого заседание будет возобновляться, и мы 
будем переходить ко второй части, в ходе которой 
делегации будут выступать по конкретным обсуж-
даемым темам и представлять проекты резолюций и 
решений. 

 Как я уже упоминал, в соответствии со сло-
жившейся практикой обсуждение вопроса о выпол-
нении резолюций и решений, принятых Комитетом 
на его предыдущей сессии, заслушивание докладов 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
и обмен мнениями по вопросам регионального ра-
зоружения и безопасности и механизма разоруже-
ния, а также встреча с неправительственными орга-
низациями будут проводиться в неофициальном 
формате. 

 Я хотел бы также упомянуть, что на послед-
нем заседании второго этапа нашей работы в поне-
дельник, 25 октября, делегации все еще смогут 

представить любые остающиеся проекты резолю-
ций, если в этом будет необходимость. Я настоя-
тельно призываю все делегации сделать все воз-
можное для того, чтобы представить свои проекты 
резолюций в ходе предстоящего второго этапа рабо-
ты Комитета. 

 Могу ли я считать, что предлагаемое пример-
ное расписание нашей тематической дискуссии, со-
держащееся в документе A/C.1/65/CRP.1, приемле-
мо для всех делегаций? 

 Решение принимается. 
 
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 00 м. 


